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Invoice

ElringKlinger AG Max-Eyth-Str. 2 72581 Dettingen

Magha PT S.p.A.
Via del Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALIEN

Terms of delivery:

Page1of2
Date:

No.:

Customer No.
V.AT. No.:
Supplier No.:
V.AT. No. Sup.:
VG:

Contact Person:

Tel:
Fax:
E-Mail:

FCA supplier plant, packing included, duty unpaid

20.11.2020
95576851

130481
IT04886850728
91018345
DE147325754

18

Caterina Mauro

+49 7123724452
+49 7123724 85452

Caterina.Mauro@ElringKlinger.com

{Free carrier .... ) Incoterms 2010 -
Terms of payment: Within 30 days net after date of invoice
Delivery No Quantity of packages Type of packaging Delivery date
18128153 )/1-2 16 KLT3215 20.11.2020
2 Mehrwegpalette 60 X 80 '

Weight: Gross: 89,00 KG Net: 52,80 KG
Mode of shipment: By truck DHL Global Forwarding
Item PartNo. Description Quantity PriceEUR PU Amount EUR
0010 03057202K52000 Getrag 7DCT300 Gasket oil pump 32.000 PC 18,30 100 5.856,00

Customer ref.: 2517201301 ) 2

Order no: 550003874601 {/ 1

Order details: 101.10.2017 gj 2 QD%

Order no sup.: 0031080045

Delivery note: 18129153 ( 550003874601) ‘r ) \'\

Destination: 14249 \ O% (9 ’2’( l

Customs tariif number: 84099900

Country of origin: Germany KUEHN E+ %AG EL st
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VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATR A Beierharde Bankverbindungen BIC
VORSTAND Dr. Stefan Wolf, Vor¥itzender Commerzhank AG, Stuttgart DE53500400710511702300 COBADEFFXX
Theo Becker / Thomas Jessulat/ Reiner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DE83600700700132310400 DEUTDESS XX

SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms
Amtsgericht Stuttgart / HRB 351242 / USt-IdNr. DE147325754
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Magna PT S.p.A. .
70026 Modugno Invoice
Page2of2
Date: 20.11.2020
No.: _ 95576851
Customer No.: 130481
Value of goods . T 5.856,00
Invoice amount EUR . 5 856,00

Tax-free intracom}nunity delivary according to § 4 No. 1) and § 6a German VAT law.

Sales, deliveries and services are exclusively carried out in
accordance with our General Terms and Conditions.

Qur General Terms and Conditions are available on our homepage
http://www.elringklinger.com.

EiringKlinger AG
i.A.
Caterina Mauro

VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen IBAN BIC
VORSTAND Dr. Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DE53600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker / Thomas Jessulat/ Relner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DES3600700700132310400 DEUTDESSXXX

SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms
Amtsgericht Stuttgart / HRB 361242 / USt-ldNr. DE147325754
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13) Bordero- [ Ladeliste-Nr. / Bordero-No.

1) VersenderfLicferant! 2) Lieferanten-Nr.] 91018345 3} Speditionsauftrag-Nr. / 2487319
Supplier Suppliers ldentification Shipping order No.
ElringKlinger AG 4} Nr. Versender beim Versandspediteur /
%a;éfghgms‘?’E Carrier's id for sup.
1= eniErms
Deutschlantri]g SPEDITIONSAUFTRAG / SHIPPING ORDER
5) Beladestelle / Loading polnt Dettingen - Erstausriistung 6) Datum / Date 23.11.2020 7) Relations-Nr./
8) Sendungs-Ladungs-Bezugsnummer/ 2487319 Relation-No.
Shipping reference
11) Empfanger/ 12} Kunden-Nr. [ 130481 9) Versandspediteur  Carvier 10) Spediteur-Nr./ 1000942
Ship to party Party's No. : Carrler-No.
IT04886R50728 DHL Global F?mrart_:lmg
(ltaly) Spa - Div.Freight
Via delle Indusfrie 1
Magna PT S.p.A. 20080  Pozzuolo Martesana (MI)
Via dei Ciclamini 4
;1;2%26 Modugno Tel/ Phone 00380295252682 Telefax / Fax
en

14} Anliefer-/Abladestelle / Unloading paint

Rol - IMP- INWABIASL

14249 15) Versendervermerk fiir den Versandspediteur

\
Abholicas oo LB AL AD

16) Eintreff-Datum / 27.11.2020 17) Eintreff-Zeit / Arrival-

Arrival-date time
18) Lieferschein-Nr./  19) Menge / 23 ) Lademittel 24.) Brutio
Delivery No. / Anz, / l%g )I:\EI‘eli'ﬁackung d g::) ZC%r)ltl\::tait d Quantity gewicht/ Tare gewicht/ Gross
Reference No. Num ©aekading PCIKG weightinKG ~ welghtin KG
18129153 2 TBA-501568 DICHTUNG/GUARNIZION] 36,20 89,00
16 3215 2517201301 32000 ST 0,00 0,00
2 TBA-520822 0,00 0,00
25) Summe / fotal 2 26) Rauminhalt /Lademeter / Summen/ 27) 36,20 28) 89,00
Volume / Loading meter Totals K&
29) Gefahrgut-Kiassifikation / Class of dangerous goods Gefahrgut-Bezelchnung / Specification of dangerous goeds

30} Frelght terms 31) Warenwert fiir Transportversicherung / Amount  32) Versender-Nachnahme { EUR ) ] Amount C.O.D
Frei FrachtfGhrer
SrEabEE VERBOTSKUNDE / BAN CUSTOMER EUR
33) Anlagen / Enclosures 34) Aufir.-Nr. Kunde / 35} Kont. [ ass.
" Customer order
LA R S 36) Transportmittel-Nr. /
' . 35 S (6 g :) /I Means of Transport
37) LKW-Code / Mean's code
38) Versandart/ LKW Spedition 39} Abr. schl. / Order key
Dispatch fype

41) Gbemahmebestitigung des Fahres / Drivers transfer agreement
Oblge Sendung vollstandlg und In ordnungsgemiftem Zustand Ghermnommen /

40) Empfangsbestatigung des Warenempfangers/ Ship fo party's receipt
Obige Sendung vollstdndig und in crdnungsgemiRem Zustand erhalten /
The above shipment has been received completely and in proper form @

) Spediteur-Nr, / Cartier-No.

A

Bordero-/ Ladeliste-Nr. [ Bordera-No.

i

i

The above shipment has been completely and correctly transfered Firmenstempelf Unterschrift / company chop [ sighature
42) Die Sendung enthalt/ davon getauscht/ 4B) Fiir
shipment contzins changed . Spediteur /
Euro-Flach-Pal.(FP) Eure-Flach-Pal.{FF) fapvater
Datum / Dat Uk i T |
atum f Date rzeit f time Unterschrift/ Slgnature Euro-Gltter-Pal (GP) Euro-Gltter-Pal.(GP)
45)
02) Lieferanten-Nr./Suppllers [dentification 08) Sendungs-fLadungs-Bezugsnummer/ Shipping reference
L ETRHE ARG LT EE




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

“ &

Ordine di Trasporto / Transport Order —v J 2/ 4
Sender / Mitlente VAT-ID=No. / N° parflla IVA Date/ Date
- = &
23-NOV-2020 Ry o oy 2
ELRINGKLINGER AG
MAX-EYTH~STR. 2
D-72581 DETTINGEN
177451581864477
Gollection address / Indirizo del luogo di carice (di itiro) Drigr s ordim o asorly
RNM-EC~-1864477
Dell varr Terminaf address /
Condizioni dl traspono Indirizza terminate
Direa damicila Dax works
franco dom. —Hancelabbied DY, FREIGHT GMBH
DClWEﬂ 0 Uncleared
:;ﬁmlg gdmangl RENNINGEN
R 1158 ,;ﬂ‘,‘.“,f;ua] INDUSTRIESTRASSE 28
Conslgnes beslinatarlo VATD-No. £ parlta VA EﬁﬁﬁﬁmL]$%%@“ D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. l]ﬁ?s mwnpag.  Tel:+49 / 7159 9340
i Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Add el banepor instrange | Terminal reference /
s Numero di Gossier
Delivery address / Indirizzo di consegna della merca D in” D i
Curcency/  Vauato: Insuranca/ Customer's relerente /1
Valula Valore da assicurarg Riferimentl del cllente
NolTMP=-TNN-189182
Terminal di amivo Contact tel,
Terminal da destination Numerd telefonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and nuzbers Quantly | Packing  Deseription of goods Customs rrumba] Gross welght In kg Value (with corency)
Marche e numerl Duanlita Imballengio  Descrizions della mere Terifadoganale | Pesolordoinkp Vatore (con valuls)
18129153 PARTS 89.0
18129153 2 |ZH PARTS
Payabiz weight In kg Total grass weight in kg
EX WORKS Pesn tassabile In kg Totale peso lorde In kg
Dim, X omx emx o= 0.340m 0.00 89.00 89.0
Special consignments / Richleste patticolar
Special inslrugtions / Istnzlonl particolari Enclosures { Allegati

18128153 ,

DIMENSIONS (LWH): 2X B0X60X35hCm

RG.95576851 IMP-INW-189182

Collection at sender
Riflro da) mittente

Delivery bo consignes
Gonseqna al destinatirio

IMPORTANT According 1o EMR, transport damages have to be noled on the L'Eﬁﬁc?t;" L
onder {P0) upen delivery of the consignmant, Damages notvisthip mmmﬁm&r R’Eé;l
netified in wriling o the responsible EURDCOHHECT terminal withln 7 days afteh

Date fizta Data f Dala
Time / Orario Time / Qrario
Driver’ signature / Fima dell'autlsta Censlgnees signahure Consignesa's name In block letters
Firmma del destinatario Nama dl ¢hi firma in stampatello I R.
1 g -£ i £y
V\.ol it l.'l.-i Tl uiuu-uumr— T e o B

EUROCONNEGT Transport Conditlons apply exclusively to all BHL EUROCONNECT conslgnmants.

Tutte le spodizion] EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generall dl trasporto EUROCONNEGT



